
İBRANİCE
ÖĞRENİYORUM-33

אֲנִי לוֹמֵד עִבְרִיתאֲנִי לוֹמֵד עִבְרִית

B1ORTA SEVİYE
INTERMEDIATE

METİN KUTLU   -    OZAN DUR

LEARNING HEBREW
FROM BEGINNER TO ADVANCED LEVEL

(BAŞLANGIÇTAN İLERİ SEVİYEYE KADAR) 



GENEL SERİ NO: 332
İBRANİCE EĞİTİM SERİSİ: 3
ISBN: 978-625-94966-9-6

KİTABIN ADI
İbrani̇̇ce Öğreni̇̇yorum 3

YAZARLAR
Metin Kutlu
Ozan Dur

GENEL YAYIN YÖNETMENİ
Dr. Muhammed Aği̇rakça

YAYINEVİ MÜDÜRÜ
Mohamad Naji

YAYIN KOORDİNATÖRÜ
Serhat Yaki̇ci̇

TASARIM
Akdem Grafik

BASKI – CİLT
Meteksan Matbaaci̇li̇k

Beytepe Köy Yolu No. 3
Bi̇̇lkent/Ankara

Tel: 0312 266 44 10
Sertifika No: 46519

1. Baski̇ 
İstanbul Ekim 2024

Akdemistanbul Eğitim Yayi̇nci̇li̇k ve Dani̇şmanli̇k Hizmetleri
Turizm Organizasyon Tic. Ltd. Şti.

Sertifika No: 40016

Akşemsettin Mah. Akdeniz Cad. No: 99-101 
 Fatih-İstanbul  Tel: (0212) 521 41 16

akdemyayinlari.com  info@akdemyayinlari.com
akdemistanbul.com.tr  info@akdemistanbul.com.tr

� Bu kitabi̇n tüm yasal haklari̇ Metin Kutlu ve Ozan Dur'a aittir.

5846 ve 2936 sayi̇li̇ Fikir ve Sanat Eserleri yayi̇m hükümleri gereğince herhangi bir bölümü, resmi veya 
yazi̇si̇, yazarlari̇n ve yayi̇nlayi̇ci̇si̇ni̇n izni ali̇nmadan tekrarlanamaz, basi̇lamaz, kopyasi̇ çi̇kari̇lamaz, fotokopisi 

ali̇namaz veya kopya anlami̇ taşi̇yabilecek hiçbir işlem yapi̇lamaz.



iii

B1B1
ÖNSÖZ

Ülkemizde İbranice bilenlerin sayısı oldukça azdır. Ancak son yıllarda değişik saiklerle İb-
raniceye ilgi her geçen gün artmaktadır. Buna paralel olarak da bu dili öğrenmek isteyenlerin 
sayısı da artmaktadır. Bu ilgiye rağmen İbranice öğreten kitap sayısı bir elin parmaklarını geç-
memektedir. Bu kitaplar daha çok gramer ağırlıklı kitaplardır. İbraniceyi kapsamlı bir şekilde 
başlangıç seviyesinden ileri seviyeye kadar hem gramer hem de pratik olarak öğretecek kitap 
olmaması bize böyle bir seti hazırlamaya yöneltmiştir.

İBRANİCE ÖĞRENİYORUM SETİ, Filistin, İsrail ve Ortadoğu coğrafyasını ve bölgede 
olan olayları daha iyi anlamak isteyenler, İsrail’in Ortadoğu politikalarını İngilizce yayınlar-
dan değil de İbranice yazılı ve görsel medyadan takip etmek isteyenler için hazırlanmıştır.

Kitap setimiz, hem kendi kendine öğrenmeye, hem de bir öğretici rehberliğinde sınıf orta-
mında öğretime uygun şekilde hazırlanmıştır. Bu öğrenim setini hazırlarken çok sayıda mo-
dern İbranice öğretim kitabından istifade edilmiştir. Kitap yazarlarının iyi derecede İbranice 
bilmeleri, uzun yıllardan beri gerek grup, gerekse özel İbranice dersi vermelerinin yanı sıra 
İngilizce ve Arapçayı iyi derecede bilmeleri ve bu dilleri de öğretme tecrübesine sahip olma-
ları kitap setinin en güzel şekilde hazırlanmasına katkı sağlamıştır. Ülkemizde yabancı dil 
öğrenilememesinin en önemli sebeplerinden biri de dil eğitiminin gramer ağırlıklı olmasıdır. 
Bundan dolayı elinizdeki bu kitap sadece gramer kitabı değildir. Gramer bilgisi gerektiği 
kadar örnek cümlelerle verilmiş, alıştırmalarla konular pekiştirilmiştir. Ayrıca günlük hayatta 
karşılaşabileceğimiz hemen her durumla ilgili kelimeler, kavramlar, deyimler ve diyaloglar-
la pratik konuşma kazandırılmaya çalışılmıştır. Okuyucularımızın çoğunun İngilizce bildiği 
düşünülerek, anlatılan konuların daha iyi anlaşılmasını sağlamak için bazı kelimelerin, kav-
ramların ve konu başlıklarının İngilizce karşılıkları verilmiştir.

İBRANİCE ÖĞRENİYORUM SETİ, İbraniceyi (A1) başlangıç seviyesinden (B2 dahil) ileri 
seviyeye kadar hem pratik hem de gramer olarak öğretmeyi hedeflemektedir. Kitap setimiz, 
dört seviyeye ayrılmış olup, 1.Cilt A1, 2.Cilt A2, 3.Cilt B1, 4.Cilt ise B2 seviyesini oluştur-
maktadır. Her bir seviyede önce gramer konusu örnek cümlelerle anlatılmakta, sonra okuma 
parçaları ve diyaloglar verilmektedir. Öğrenilen konuların pekiştirilmesi için çok sayıda alış-
tırma bulunmaktadır. Bölüm sonlarında o bölümde bilinmesi gereken kelimeler verilmiştir. 
Birinci ciltte başlangıç seviyesi olması açısından kelimeler bölümünde bulunan kelimelerin 
okunuşları verilmiştir. Ancak ikinci ciltten itibaren okumanın iyice pekiştirildiği ve öğrenil-
diği düşünüldüğünden kelimelerin okunuşları verilmemiştir. Geçmiş zaman konusuna kadar 
fiillerin mastarları ve eril tekil şahsa göre şimdiki/geniş zaman çekimleri verilmiştir. Geçmiş 
zaman konusundan itibaren fiillerin mastarları, eril tekil şahsa göre şimdiki/geniş zaman çe-
kimleri ve geçmiş zaman üçüncü eril tekil şahsa (o) göre çekimleri verilmiştir. Sadece çok ge-
rekli olduğu yerlerde konu anlatımlarının belirli yerlerinde kelimelerin okunuşları verilmiştir. 
Ünitelerdeki konuları çalışmaya başlamadan önce bu kelimelere göz atmakta ve öğrenmekte 
fayda vardır. Ayrıca her cildin sonunda öğrenilen bilgileri ölçen Seviye Tespit Sınavı yer al-
maktadır.

A1 seviyesi olan 1.ciltte İbranice harfler ve harekeler (nikudlar) , hangi dil öğrenilirse öğ-
renilsin mutlaka bilinmesi gereken, günlük hayatta pratikte işimize yarayacak konulardan 
olan selamlaşma, nasıl olduğunu, nereli olduğunu, mesleğini ve yaşını sorma gibi tanışmada 
kullanılan deyimler, kalıp ifadeler ve kelimeler verilmiştir. Gramer konuları olarak şahıs za-
mirleri, işaret zamirleri, sıfatlar, var yok ifadeleri, benim var, senin var, benim yok, senin yok 
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ifadeleri, günlük hayatımızda çok sık kullandığımız 30’a yakın fiilin kullanımı, alıştırmalar, 
en sonda öğrenilen bilgilerin ölçüldüğü A1 Seviye Tespit Sınavı bulunmaktadır.

A2 seviyesi 2.ciltte Zarflar, Fiillerin Kökleri, Yedi Fiil Çatısı (Paal, Piel, Hif’il, Hitpael, 
Nif’al, Pual, Huf’al) hakkında bilgi verilmiş, bu yedi fiil çatısının şimdiki/geniş zaman ve 
geçmiş zaman çekimleri gösterilmiş, örnek cümleler, okuma parçaları, pratik konuşma örnek-
leri verilmiş, alıştırmalarla gramer konuları pekiştirilmiştir. Ayrıca son bölümde A2 Seviye 
Tespit Sınavı bulunmaktadır.

B1 Seviyesi 3.Ciltte; Belgisiz Zamirler, Zarf Mastar Yapıları, Edatlar ve Bağlaçlar, Üstünlük 
ve En Üstünlük Yapıları (Comperative-Superlative), İsim Tamlaması,  Yedi Çatının Gelecek 
Zaman Çekimleri ve Kullanımları, Modal Fiiller, Emir Fiil gibi gramer konuları işlenmiş, ör-
nek cümleler, okuma parçaları, diyaloglar ve alıştırmalarla konular pekiştirilmiştir. En sonda 
da B1 Seviye Tespit Sınavı bulunmaktadır.

B2 Seviyesi 4. ciltte ileri düzey gramer konuları olan Şart Cümleleri (Conditionals), Do-
laylı Aktarım (Indirect Speech), İlgi Cümleleri (Relative Clauses), Zaman Cümleleri, Amaç 
Cümleleri, Sebep Cümleleri, Sonuç Cümleleri, Dilek-İstek Kipi işlenmiş, okuma parçaları, 
diyaloglar ve alıştırmalarla konular pekiştirilmiştir. En sonda B2 Seviye Tespit Sınavı bulun-
maktadır. Bölüm sonlarında günlük hayatta karşılaşmak durumunda olabileceğimiz konularla 
ile ilgili PRATİK KONUŞMALAR başlığı altında konuşmamızı geliştirecek çok farklı alan-
larla ilgili konuşma örnekleri, terimler ve kavramlar verilmiştir. Ayrıca B2 seviyesine gelmiş 
birinin sözlük yardımıyla gazete okuyabileceği düşünülerek 15.bölümde GAZETE HABER-
LERİ başlığı altında kelimeleri çıkartılmış şekilde haber örnekleri verilmiştir. Böylece oku-
yucuyu ileri seviye metin okuyup anlama seviyesine getirmeye çalışılmıştır.

Bu setin devamı niteliğinde diyebileceğimiz ülkemizde alanında ilk olacak olan İBRANİCE 
HABER ÇEVİRİLERİ ve İBRANİCE HİKAYE ÇEVİRİLERİ çalışmalarımız devam etmek-
tedir. 

Kitap setimizi ciddi bir şekilde çalışıp bitiren okuyucularımız, rahat bir şekilde İbranice ko-
nuşacak, konuşulanı anlayacak ve sözlük yardımıyla İbranice kitap ve gazeteleri okuyacak ve 
anlayacaktır. İBRANİCE ÖĞRENİYORUM SETİ’ni bitirdikten sonra yapılacak olan, bolca 
İbranice kitap, gazete okumak, internetten film ve haberler izleyerek İbranicemizi ilerletmeye 
çalışmak olacaktır. Takip edilebilecek olan internet siteleri, gazete, YouTube'da İbranice öğ-
reten kanallar ile film ve çizgi film kanallarının listesine kitabımızın sonunda ekler kısmında 
yer verilmiştir.

Bu seti hazırlarken bir yandan İbraniceyi ileri seviyede öğretmeyi hedeflerken diğer yandan 
da bu alanda daha güzel çalışmalar yapılmasına örnek olmaya çalıştık. Kitabımızın İbranice 
öğrenmek isteyenlere faydalı olmasını temenni ediyoruz.

Metin KUTLU - Ozan DUR

Eylül 2024
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İBRANİCE GRAMER TERİMLERİ

Geçişli Fil Poal Yotse פֹּעַל יוֹצֵא Gramer Dikduk דִקדוּק

Geçişsiz Fiil Poal 
Omed פּוֹעַל עוֹמֵד İbranice 

Alfabe
Haalefbet 
Haivri

 הָאָלֶפְבֵּית
הָעִבְרִי

Dönüşümlü 
Fiil

Poal 
Hozer פֹּעַל חוֹזֵר Harf Ot (ç) 

Otiyot אוֹת-אוֹתִיוֹת
Olumlu Hiyuvi חִיוּבִי Hareke Nikud נִקוּד
Olumsuz Şelili שְׁלִילִי Boğaz 

Harfleri Hagıroniyot הַגְרוֹנִיוֹת
Fiil Çatıları Binyamin בִנְּיָנִים Kelime Mila (ç) 

Milim מִלָה- מִלִּים
Paal Çatısı Binyan 

Paal בִּניָן פָּּעַל Cümle Mişpat מִשׁפָּט
Nif’al Çatısı Binyan 

Nif’al בִּניָן נִפְעַל Nokta Nekuda נְקוּדָה
Piel Çatısı Binyan 

Piel בִּניָן פִּעֵל Virgül Pesik פְּסִיק
Pual Çatısı Binyan 

Pual בִּניָן פֻּּעַל Soru İşareti Siman 
Şeela סִמֵּן שְׁאֵלָה

Hif’il Çatısı Binyan 
Hif’il בִּניָן הִפְעִיל Ünlem 

İşareti
Siman 
Kıria סִימַן קְרִיאָה

Huf’al Çatısı Binyan 
Huf’al בִּניָן הֻפְעַל Parantez Sograyim סוֹגְרַיִם

Hitpael Çatısı Binyan 
Hitpael בִּניָן הִתְפַּּעֵל Tire Kav Mafrid קַו מַפרִיד

Kök Şoreş שׁוֹרֶשׁ Soru Keli-
mesi Milat Şeela מִלַּת שְׁאֵלָה

Mastar 
(Infinitive) Şem Poel שֵׁם פּוֹעֵל Soru Şeela שְׁאֵלָה
İsim Fiil 
(Gerund) Şem Peula שֵׁם פְּעֻלָּה Cevap Teşuva תְשׁוּבָה
Özne; Konu Nose נוֹשֵׂא Doğru Nahon נָכוֹן
Yüklem Nasua נְשׂוּאָה Yanlış/

Hata
Lo Nahon/
Taut לאֹ נָכוֹן/ טָעוּת

Nesne/
Tümleç Musa מוּשָׂא Şahıs 

Zamirleri Kinuy Guf כִּנּוּיי גּוּף
Present 
Tense/ 
Şimdiki/
Geniş Zaman

Zıman 
Hove זְמַן הֹוֶה İsimler Şemot 

Etsem שֵמׁוֹת עֶצֶם

Geçmiş 
Zaman

Zıman 
Avar זְמַן עָבָר Özel İsim Şem Prati שֵׁם פְּרָטִי

Gelecek 
Zaman

Zıman 
Atid זְמַן עָתִיד Tekil Yahid/

Yahida (d) יָחִיד/יָחִידָה
Emir Kipi Tisivuy צִוּוּי Çoğul Rabim/

Rabot (d) רַבִּים/רַבּוֹת
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İsim Cümlesi Mişpat 

Şemni מִשׁפַּט שֶׁמְנִי Eril Zahar זָכַר
Fiil Cümlesi Mişpat 

Paoli מִשׁפַּּט פָּעֳלִי Dişil Nekeva נְקֵבָה
Sebep 
Cümleleri

Mişpatey 
Siba מִשְׁפַּטֵי סִבָּה İşaret 

Sıfatları
Toar 
Hatsbaa תֹּאַר הַצְּבָּעָה

Sonuç 
Cümleleri

Mişpatey 
Totsaa

 מִשְׁפַּטֵי
תּוֹצָאָה

İşaret 
Zamirleri

Kinuy 
Remez כִּנּוּיי רֶמֶז

Amaç 
Cümleleri

Mişpatey 
Tahlit

 מִשְׁפַּטֵי
תַכְלִית

Sıfat Şem Toar
שֵׁם הַתוֹאַר

שֵׁמוֹת תֹּאַר
Şart /Koşul
Cümleleri

Mişpatey 
Tınai מִשְׁפַּטֵי תְנַאִי Zarf

Toar Poel 
(ç) Toarey 
Poel

 תוֹאַר פּוֹעֵל
תָּאֳרִי פּוֹעֵל

Karşıtlık 
Cümleleri

Mişpatey 
Vitur מִשְׁפַּטֵי וִיתוּר

Edat
 (Preposi-
tion) 

Milat 
Yahas 
(ç) Milot 
Yahas

מִלַת יַחַס

מִלּוֹת יַחַס
Doğrudan 
Anlatım/
Direct Speech

Dibur 
Yaşir דִּבּוּר יָשִׁיר Bağlaç

Milat Kişur 
(ç) Milot 
Kişur

 מִלַת קִשּׁוּר
מִלּוֹת קִשּׁוּר

Dolaylı 
Anlatım/
Indirect 
Speech

Dibur Akif דִּבּוּר עָקִיף Bağlaç
Milat Hibur 
(ç) 
Milot 
Hibur

מִלַת חִבּוּר

מִלּוֹת חִבּוּר

Zaman 
Cümleleri

Mişpatey 
Zıman מִשְׁפַּטֵי זְמַן Soru Keli-

mesi
Mila Şeela 
(ç) Milat 
Şeela

מִלַת שְׁאֵלָה

מִלּוֹת שְׁאֵלָה
Ders Şiur שִׁעוּר İsim Tam-

laması Sımihut סְמִיכוּת
Alıştırma Targil תַּרְגִּיל Kalıp İfa-

de, Deyim
Bituy (ç) 
Bituyim בִּטוּי-בִּטּוּיִים

Örnek Dugma דֻּגְמָא Deyim Maba (ç) 
Mabaim מַבָּע-מַבָּעִים

Sözlük Milon מִלוֹן Fiil Poal (ç) 
Pealim פֹּעַל-פְּעָלִים

Kelimeler 
(Vocabulary) 

Otser 
Milim אוֹצַר מִלִּים Düzenli 

Fiiller Şılamim שְׁלָמִים

Diyalog Siha (ç) 
Sihot שִׂיחָה-שִׂיחוֹת Kuralsız 

Kalıp Gezira גְזִירָה
Çekim Netiya נְטִיָה Etken Pail פָּעִיל

Edilgen Savil סָבִיל
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BELGİSİZ ZAMİRLER / INDEFINITE PRONOUNS

Hangi varlığın yerini tuttuğu tam olarak belli olmayan, sayısı, miktarı ve ölçüsü hakkında 
net rakam vermeyen; nesneleri belli belirsiz bir şekilde temsil eden zamirlere “belgisiz 
zamirler” denir.

Bazı belgisiz zamirler şunlardır.

Başkaları, başkası, bazıları, bazısı, biri, birileri, birimiz, birçoğu, birisi, birkaçı, bir takımı, 
birazı, birçoğu, birçokları, çoğu, hepsi, falan, filan, falanca, filanca, hepimiz, hepsi, her biri, 
herhangi biri, herkes, hiçbiri, kimi, kimileri, kimisi, kimse, öbürleri, şey, öbürü, öteberi, 
şeyler, tümü.

Örnek Cümleler

Kardeşinin halinden kimse anlamıyor.

Başkası olsa bu kadar sakin kalamazdı.

Bu işe hakim birisi ile çalışmak istiyorum.

Dünden beri kimsenin geldiğini görmedim.

Bu zamanda herkes kendi çıkarını düşünüyor.

Hepsi geçmişten gelen bunalımlardı.

Herhangi birini alalım.

Sınavda çoğu zorlandığını söyledi.

Birazını zor günler için saklıyorum.

İbranice’de Belgisiz Zamirler

hiç kimse: nobody, no oneאַף אֶחָד )לאֹ/אֵין( 

biri, birisi, birileri: somebodyמִישֶׁהוּ

bir şey, bir şeyler: somethingמַשֶּׁהוּ

כְּלוּם
אֵין/לאֹ …שׁוּם דָּבָר

 (konuşma dili) 

hiç bir şey: nothing/ anything

 herkes, hepsi: everybody (e/ç)כֻּלָּם

herkes, hepsi: everybody (d/ç)כֻּלָּן

her şey, hepsi: allהַכֹּל

bazı, birkaç: someכַּמָּה



BÖLÜM 1 - יְחִידָה א - BELGİSİZ ZAMİRLER - כִּנּוּיִים בִּלְתִּי מֻגְדָּרִים
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 hiç kimse; nobody, anybody: )אַף אֶחָד )לאֹ /אֵין

 ifadesi iki tane olumsuzluk ifadesi gerektirir, “hiç kimse” anlamına gelmesine :אַף אֶחָד
rağmen kullanılan fiilden önce (לאֹ /אֵין) ifadelerinden birini kullanmak gerekir.

.Haberleri hiç kimse dinlemiyorאַף אֶחָד לאֹ שׁוֹמֵעַ חֲדָשׁוֹת.

.Haberleri hiç kimseye anlatmıyorumאֲנִי לאֹ מְסַפֵּר אֶת הַחֲדָשׁוֹת לְאַף אֶחָד.

 Hiç kimse kapıyı çalmıyor/kapıyaאַף אֶחָד לאֹ דּוֹפֵק בַּדֶּלֶת.
vurmuyor.

 Ne? Hiç kimse kütüphaneye dersמָה? אַף אֶחָד לאֹ הוֹלֵךְ לִלְמֹד בִּסִפְרִיָה?
çalışmaya gitmiyor mu?

.Hiç kimse bana email göndermiyorאַף אֶחָד לאֹ שׁוֹלֵחַ לִי אִימֵיְל.

אַף אֶחָד לאֹ מֵבִין אֶת הַסֵּפֶר,
כִּי הוּא לאֹ כָּתוּב טוֹב.

Hiç kimse kitabı anlamıyor, çünkü o iyi 
yazılmamış.

אַף אֶחָד לאֹ אוֹכֵל אֶת הָעוּגָה
כִּי כֻּלָּם עוֹשִׂים דִּיאֵטָה.

אֲנִי לאֹ מְדַבֵּר עִם אַף אֶחָד.
כִּי אַף אֶחָד לאֹ בַּבַּיִת.

אַף אֶחָד לאֹ אוֹהֵב אֶת הַסֶּרֶט.
כִּי הוּא מְשַׁעֲמֵם.

אֲנִי לאֹ מַכִּיר אַף אֶחָד.
כִּי כֻּלָּם לוֹבְשִׁים תַּחְפּוֹשׂוֹת.
אַף אֶחָד לאֹ יוֹצֵא לַטִּיּוּל.

כִּי יוֹרֵד גֶּשֶׁם.
אַף אֶחָד לאֹ אוֹמֵר לִי שָׁלוֹם.

.değil, yok” olumsuzluk edatı ile de kullanılabilir :אֵין “ zarfı אַף אֶחָד

אֵין… אַף אֶחָד.
יֵשׁ פֹּה מִישֶׁהוּ?

לאֹ, אֵין פֹּה אַף אֶחָד.

biri, birisi, birileri; someone, somebody: ּמִישֶׁהו

?Birileri İbranice öğreniyor muמִישֶׁהוּ לוֹמֵד עִבְרִית?

.Birisi kapıyı çalıyorמִישֶׁהוּ דּוֹפֵק בַּדֶּלֶת.

.Biri telesekretere mesaj bırakıyorמִישֶׁהוּ מַשְׁאִיר הוֹדָעָה בַּמְּשִׁיבוֹן.
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אוּלַי אַתָּה מַכִּיר מִישֶׁהוּ בִּירוּשָׁלַיִם?
הִיא כָּל יוֹם מִתְאַהֶבֶת בְּמִישֶׁהוּ חָדָשׁ.

אוּלַי מִישֶׁהוּ יוֹדֵעַ אֵיפֹה הַמַּפְתְּחוֹת שֶׁלִּי? 
- מִישֶׁהוּ מְדַבֵּר בַּטֵּלֵפוֹן עַכְשָׁו?

- אַף אֶחָד לאֹ מְדַבֵּר עַכְשָׁו בַּטֵּלֵפוֹן.
- מִישֶׁהוּ הוֹלֵךְ אִתְּכֶם לְשִׁעוּר?

- כֵּן.דָּוִד וְדַלְיָה הוֹלְכִים אִתָּנוּ לְשִׁעוּר.

  bir şey, birşeyler; something:ּמַשֶּׁהו

?Bir şey istiyor musunuzאַתֶּם רוֹצִים מַשֶּׁהוּ?

?İş’te yeni bir şey var mıיֵשׁ מַשֶּׁהוּ חָדָשׁ בַּעֲבוֹדָה?

?Aç mısın? Bir şeyler yemek ister misinאַתָּה רָעֵב? אַתָּה רוֹצֶה לֶאֱכֹל מַשֶּׁהוּ?

אַתָּה צָמֵא? אַתָּה רוֹצֶה לִשְׁתּוֹת מַשֶּׁהוּ?
זֶה יָקָר. יֵשׁ מַשֶּׁהוּ זוֹל?

עוֹד מַשֶּׁהוּ?
הַמַּזְכִּירָה מַשְׁאִירָה מַשֶּׁהוּ עַל הַשֻּׁלְחָן.

  hiçbir şey; nothing, anyting:אֵין /לאֹ ... שׁוּם דָּבָר /כְּלוּם

Bu ifadeyle birlikte iki olumsuzluk edatı kullanılır. Yani cümlede “hiçbir şey” anlamına 
gelen שׁוּם דָּבָר ile לאֹ/אֵין edatlarının birinin bulunması gerekir.

 - אַתֶּם רוֹצִים מַשֶּׁהוּ?
 - לאֹ. אֲנַחְנוּ לאֹ רוֹצִים כְּלוּם/שׁוּם דָּבָר.

 - אֲנִי לאֹ רוֹצֶה שׁוּם דָּבָר.
 - אֲנִי לאֹ מְקַבֵּל שׁוּם דָּבָר.

Bir şey istiyor musunuz?

Hayır, hiçbir şey istemiyoruz.

Ben bir şey istemiyorum.

Ben hiçbir şey almıyorum.

אֲנִי לאֹ מֵבִין שׁוּם דָּבָר עַד שֶׁהוּא מַסְבִּיר לִי 
מָה הַבְּעָיָה.

O bana açıklayana kadar sorunun ne 
olduğundan hiçbir şey anlamadım.

.O hiç bir şey yemiyorהִיא לאֹ אוֹכֶלֶת שׁוּם דָּבָר/ כְּלוּם.

 Onların bahsettiği kitap hakkındaלאֹ שָׁמַעְתִּי שׁוּם דָּבָר עַל הַסֵּפֶר שֶׁהֵם אָמְרוּ.
hiçbir şey duymadım.

לאֹ קָנִיתִי שׁוּם דָּבָר כִּי לאֹ רָאִיתִי שׁוּם דָּבָר 
יָפֶה בַּחֲנוּת.

Hiçbir şey satın almadım, çünkü ma-
ğazada güzel hiçbir şey görmedim.
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- אַתְּ רוֹצָה מַשֶּׁהוּ?

- לאֹ, אֲנִי לאֹ רוֹצָה שׁוּם דָּבָר (כְּלוּם).
- מָה קָרָה?

- שׁוּם דָּבָר לאֹ קָרָה.
- קָרָה מַשֶּׁהוּ?

- לאֹ. לאֹ קָרָה שׁוּם דָּבָר.
- יֵשׁ מַשֶּׁהוּ חָדָשׁ בַּבַּיִת?

- לאֹ, אֵין שׁוּם דָּבָר )כְּלוּם( חָדָשׁ בַּבַּיִת.

 herkes, hepsi; everybody )e/ç( :כֻּלָּם
 herkes, hepsi; everybody )d/ç( :כֻּלָּן

 Sınıfta dokuz kız var. Onlarınיֵשׁ תֵּשַׁע בָּנוֹת בַּכִּתָּה. אֲנַחְנוּ מַכִּירִים אֶת כֻּלָּן.
hepsini tanıyoruz.

.Herkes konsere gidiyorכֻּלָּם הוֹלְכִים לַקּוֹנְצֶרְט.

.Herkes İbranice öğreniyorכֻּלָּם לוֹמְדִים עִבְרִית.

יֵשׁ עֲשָׂרָה בָּנִים בַּכִּתָּה. כֻּלָּם מִתֵּל אָבִיב.
נִכְנַסְתִּי לַכִּתָּה וְרָאִיתִי שֶׁכֻּלָּם יוֹשְׁבִים בְּשֶׁקֶט וְלוֹמְדִים.
אִמָּא נִכְנְסָה לְחֶדֶר שֶׁל הַבָּנוֹת וְשָׁאֲלָה: כֻּלָּן בְּסֵדֶר? 

- כֻּלָּם בָּאִים לַמְּסִבָּה?
- לאֹ כֻּלָּם. דָּנִי וְעֻזִּי לאֹ בָּאִים.

Not: כָּל edatının kullanımı ile ilgili daha detaylı bilgi sahibi olmak için kitabımızın 
EDATLAR BÖLÜMÜ 170.sayfaya bakınız.

 her şey, hepsi; everything:הַכֹּל

- אַתֶּם רוֹצִים מַשֶּׁהוּ?
- כֵּן, אֲנַחְנוּ רוֹצִים אֶת הַכֹּל.

Bir şey istiyor musunuz?

Evet, hepsini istiyoruz.

הוּא מְבַקֵּשׁ לָדַעַת הַכֹּל וַאֲנִי מְסַפֵּר מָה 
שֶׁאֲנִי יוֹדֵעַ.

Her şeyi bilmek istiyor ve bildiğim şeyleri 
ona anlatıyorum.

.Bir dakika, hepsi bu değilרֶגַע, רֶגַע, זֶה לאֹ הַכֹּל.

?Her şey açık mı, Daniהַכֹּל בָּרוּר, דָּנִי?
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הַכֹּל בְּסֵדֶר?

הָעֵינַיִם אוֹמְרוֹת הַכֹּל.
אַתְּ כְּבָר יוֹדַעַת הַכֹּל עַל הַשָּׂפָה הָעִבְרִית.

 bazı, birkaç; some:כַּמָּה

.Bazı telefonlar çalışmıyorכַּמָּה טֵלֵפוֹנִים לאֹ עוֹבְדִים.

 Birkaç kıyafet almak için AVM’yeאֲנִי רוֹצֶה לִנְסֹעַ לַקַּנְיוֹן לִקְנוֹת כַּמָּה בְּגָדִים.
gitmek istiyorum.

Diyalog 1-Birisi

שִׂיחָה 1-מִישֶׁהוּ

: מִי זֶה? סוֹל 
: מִישֶׁהוּ חָשׁוּב. דַּפְנָה 

: מִישֶׁהוּ חָשׁוּב בְּיִשְׂרָאֵל? סוֹל 
: לאֹ רַק בְּיִשְׂרָאֵל, גַּם בְּצָרְפַת. דַּפְנָה 

: זֶה מִישֶׁהוּ שֶׁבָּא לְיִשְׂרָאֵל לִפְנֵי הַרְבֵּה שָׁנִים, עָצַר עַל יַד עַכּוֹ אֲבָל חָזַר   סוֹל 
  לְצָרְפַת?

: כֵּן. דַּפְנָה 
: אֲנִי יוֹדֵעַ, זֶה נַפּוֹלֵאוֹן? סוֹל 

Diyalog 2-Bir şey, hiçbir şey

שיחה 2- משהו, שום דבר

- דני, אתה רעב? אתה רוצה לאכל משהו?

- לא, אני לא רוצה לאכל שום דבר.

- דני, אתה צמא? אתה רוצה לשתות משהו?

- לא, אני לא רוצה לשתות שום דבר.

- אתה עיף?

- כן, אני עיף. אני מרגיש לא טוב. אני רוצה רק לישן.



BÖLÜM 1 - יְחִידָה א - BELGİSİZ ZAMİRLER - כִּנּוּיִים בִּלְתִּי מֻגְדָּרִים

07

B1B1
Diyalog 3- Bir şey

שִׂיחָה 3-מַשֶּׁהוּ

: יוֹנָתָן מָה אַתָּה רוֹצֶה לֶאֱכֹל? דַּפְנָה 
: מַשֶּׁהוּ. יוֹנָתָן 

: מָה זֶה מַשֶּׁהוּ? דַּפְנָה 
: מַשֶּׁהוּ טוֹב. יוֹנָתָן 

: אוּלַי עוּגָה? אוּלַי שׁוֹקוֹלָד? דַּפְנָה 
: מַשֶּׁהוּ טוֹב וְקַר. יוֹנָתָן 

: אֲנִי יוֹדַעַת. אַתָּה רוֹצֶה גְּלִידָה. דַּפְנָה 

ALIŞTIRMALAR - תַּרְגִּילִים

Alıştırma 1/1 תַּרְגִּיל-Aşağıdaki cümleleri örnekte olduğu gibi ֹלא אֶחָד   ile אַף 
cevaplayınız.

אַף אֶחָד לאֹ אוֹהֵב דָּגִים מִי אוֹהֵב דָּגִים? 

.________________ מִי אוֹכֵל אֲרוּחַת בֹּקֶר?   .1

.________________ מִי שׁוֹתֶה סוֹדָה?   .2

.________________ מִי אָלֶרְגִּי לֶחָלָב?   .3

.________________ מִי שָׂם עַגְבָנִיּוֹת בַּסָּלָט?   .4

Alıştırma 2/2 תַּרְגִּיל-Cümleleri אַף פַּעַם, אַף אֶחָד ve שׁוּם דָּבָר  belgisiz zamirlerini 
kullanarak olumsuz yapınız.

.________________ הָלַכְתִּי לַמְּסִבָּה וְאָכַלְתִּי אֶת הַכֹּל.   .1

.________________ כֻּלָּם בָּאִים לַחֲתֻנָּה.   .2

.________________ הֵם נוֹסְעִים לְאֵירוֹפָּה כָּל קַיִץ.   .3

.________________ הִיא לוֹמֶדֶת עִבְרִית וְעַרְבִית בְּבֵית - הַסֵּפֶר.   .4

.________________ הַסּוֹחֲרִים קוֹנִים הַרְבֵּה סְחוֹרָה.   .5
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Alıştırma 3/3 תַרְּגִיּל- Cümlelerdeki boşlukları örnekte olduğu gibi ּאַף אֶחָד לאֹ ,מִישֶהׁו 
veya ּכֻלָּם belgisiz zamirlerinden uygun olanı ile doldurunuz.

 מִישֶׁהוּ דּוֹפֵק בַּדֶּלֶת.

_________________________ לוֹמְדִים בָּעֶרֶב.  .1

_________________________ תַּלְמִידִים.  .2

_________________________ הוֹלֵךְ לְבֵית קָפֶה.  .3

_________________________ רוֹצָה עוּגָה?  .4

_________________________ שׁוֹתִים קוֹקָה קוֹלָה.  .5

_________________________ יוֹשֵׁב בַּבַּיִת.  .6

_________________________ מוֹרֶה לְעִבְרִית.  .7

_________________________ רָצִים לְשִׁעוּר.  .8

_________________________ בָּא אִתָּנוּ לְשִׁעוּר?  .9

_________________________ בָּא.  .10

_________________________ בָּאִים מְאֻחָר.  .11
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KELİMELER -אוֹצָר מִילִים

dahaיוֹתֵרe-mailאִימֵיְל

 (Hif'il) לְהַשְׁאִיר
מַשְׁאִיר

bırakmak
 (Hif'il) לְהַסְבִּיר

מַסְבִּיר
açıklamak

problemבְּעָיָהmesajהוֹדָעָה

?Ne olduמָה קָרָה?telesekreterמְּשִׁיבוֹן

 (Paal) )ּלִדְפֹּק  )ב
דּוֹפֵק

kapı çalmak/vurmak! רֶגַע, רֶגַעbir dakika, bir 
dakika!

 ?Her şey açık mıהַכֹּל בָּרוּר?yazılıכָּתוּב
(anlaşıldı mı) 

 (Paal) לַעֲשׂוֹת
עוֹשִׂים דִּיאֵטָה

yapmak
diyet yapmak?הַכֹּל בְּסֵדֶרHer şey yolunda 

mı?

İbrani Diliהַשָּׂפָה הָעִבְרִיתsıkıcıמְשַׁעֲמֵם

kostüm, farklı kıyafetתַּחְפּוֹשׂוֹת

 (Paal) לַעֲצֹר
עוֹצֵר

 (geçmiş z.) עָצַר

durmak

durdu

 (Paal) לָצֵאת לַטִּיּוּל
יוֹצֵא לַטִּיּוּל

geziye çıkmak/
gitmekזוֹלucuz

 (Paal) לָרֶדֶת
יוֹרֵד גֶּשֶׁם

inmek, yağmak
yağmur yağmakסוֹדָהsoda

 (Hitpael) לְהִתְאַהֵב
מִתְאַהֶבֶת

aşık olmakאָלֶרְגִּי לֶחָלָבsüte alerjisi olmak

 (Hif'il) לְהַכִּיר
מַכִּיר

מַכִּירִים
tanımak

 (ç) סוֹחֵר
סּוֹחֲרִים

esnaf, tüccar

mal, ticari eşyaסְחוֹרָהsusuz, susamışצָמֵא
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CEVAPLAR - תְּשׁוּבוֹת

Alıştırma 1 - תַּרְגִּיל 
.1אַף אֶחָד לאֹ אוֹכֵל אֲרוּחַת בֹּקֶר.

.2אַף אֶחָד לאֹ שׁוֹתֶה סוֹדָהּ.

.3אַף אֶחָד לאֹ אָלֶרְגִּי לֶחָלָב.

.4אַף אֶחָד לאֹ שָׂם עַגְבָנִיּוֹת בְּסָלַט.

Alıştırma 2 - תַּרְגִּיל
.1אַף פַּעַם לאֹ הָלַכְתִּי לַמְּסִבָּה וְלאֹ אָכַלְתִּי שׁוּם דָּבָר.

.2אַף אֶחָד לאֹ בָּאִים לַחֲתֻנָּה.

.3אַף פַּעַם הֵם לאֹ נוֹסְעִים לְאֵירוֹפָּה בַּקַּיִץ.

.4הִיא לא לוֹמֶדֶת שׁוּם דָבָר בְּבֵית-הַסֵּפֶר.

.5הַסּוֹחֲרִים לאֹ קוֹנִים שׁוּם דָּבָר.

Alıştırma 3 - תַּרְגִּיל 
.1כֻּלָּם

.2כֻּלָּם

.3אַף אֶחָד לאֹ

.4אֶחָד אַף לאֹ

.5כֻּלָּם

.6אַף אֶחָד לאֹ

.7אַף אֶחָד לאֹ

.8כֻּלָּם

.9מִישֶׁהוּ

.10אַף אֶחָד לאֹ

.11כֻּלָּם



BÖLÜM 2 - ּיְחִידָה ב 
ZARF-MASTAR YAPILARI 

תוֹאַר פּוֹעֵל- שֵםׁ פּוֹעֵל

MÜMKÜN/MÜMKÜN DEĞİL :אֶפְשָׁר - אִי אֶפְשָׁר .2.1

MELİ, MALI, YAPMALI, YAPILSA İYİ OLUR :כְּדַאי - לאֹ כְּדַאי .2.2

İZİN VERME/YASAKLAMA :מֻתָּר - אָסוּר .2.3

KOLAYDIR/ZORDUR :קַל - קָשֶׁה .2.4

 ,GEREKİR, İYİDİR :צָרִיךְ טוֹב, נָעִים, חָשׁוּב, מֻמְלָץ .2.5

HOŞTUR, ÖNEMLİDİR, TAVSİYE EDİLİR

2.6. ZARFLARIN ֶׁש EDATI İLE KULLANIMI

İN MASTARLA KULLANIMI’אֵין VE יֵשׁ .2.7

ת מ

ג

 בּ ה פּ

ל

 אד
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MÜMKÜN/MÜMKÜN DEĞİL :אֶפְשָׁר-אִי אֶפְשָׁר .2.1

Bir şeyi yapmanın "mümkün" olduğunu ifade etmek için “אֶפְשָׁר”; mümkün olmadığını 
ifade etmek için ise “ אֶפְשָׁר  mümkün değil” ifadesi kullanılır. Efşar / İ Efşardan : אִי 
sonra mastar bir fiil gelir.

 Mastar + אֶפְשָׁר
possible: mümkün, yapılabilir, edilebilir,
It is possible: mümkündür, yapılabilir, 
edilebilir

 İbranice kolayca öğrenilebilir. (İbraniceyiאֶפְשָׁר לִלְמֹד עִבְרִית בְּקַלּוּת.
kolayca öğrenebilir-im-sin-siniz.) 

 ?Is it possible. ---- ? Mümkün müאֶפְשָׁר---- ?  
Can I (We, You, They) have. ---- ?

אֶפְשָׁר לְקַבֵּל אֶת הַחֶשְׁבּוֹן, בְּבַקָּשָׁה?

אֶפְשָׁר לִסְגֹּר אֶת הַחַלּוֹן?
Hesabı alabilir miyim, lütfen?
Pencereyi kapatabilir misin?

lı Cümleler’אֶפְשָׁר

אֶפְשָׁר לְקַבֵּל קָפֶה שָׁחֹר, בְּבַקָּשָׁה?
Lütfen, bir sade kahve almak 
mümkün mü?
Bir sade kahve alabilir miyim, 
lütfen.

 Af edersiniz, burada sigara içmekסְלִיחָה, אֲפַשֵּׁר לְעַשֵּׁן כָּאן?
mümkün mü/içebilir miyim?

אֶפְשָׁר לִפְתֹּחַ אֶת הַחַלּוֹן?
Pencereyi açmak mümkün mü? 
Pencereyi açabilir misiniz? 
Açabilir miyim?

 ?Yürüyerek gitmek mümkün müאֶפְשָׁר לָלֶכֶת בָּרֶגֶל?
Yürüyerek gidebilir miyim?

אֶפְשָׁר לַעֲזֹר לָכֶם?
סְלִיחָה, אֶפְשָׁר לָשֶׁבֶת כָּאן?

אֶפְשָׁר לִנְסֹעַ רַק עַד סוֹף הָרְחוֹב.
אֶפְשָׁר לִנְסֹעַ גַּם יָשָׁר וְגַם יָמִינָה.
אֶפְשָׁר לָלֶכֶת לַיָּם בַּחֹרֶף בְּאֵילַת.

בְּלוֹנְדוֹן אֶפְשָׁר לִרְאוֹת תֵּאַטְרוֹן טוֹב.
אֶפְשָׁר לִרְאוֹת אֶת הַדַּרְכּוֹן שֶׁלְּךָ?

כֵּן, הִנֵּה הַדַּרְכּוֹן שֶׁלִּי?
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Mümkün Değil :אִי אֶפְשָׁר

 Mastar + אִי אֶפְשָׁרIt is not possible (impossible) : Mümkün 
değil, imkansız, … yapılamaz, …edilemez.

.Ofiste sigara içilmezאִי אֶפְשָׁר לְעַשֵּׁן בַּמִּשְׂרָד.

 Londra’dan Paris’e yürüyerek gitmekאִי אֶפְשָׁר לָלֶכֶת בָּרֶגֶל מִלּוֹנְדוֹן לְפָרִיז.
mümkün değil.

 Şabat’ta (Cumartesi günü) otobüsle yolculukאִי אֶפְשָׁר לִנְסֹעַ בָּאוֹטוֹבּוּס בְּשַׁבָּת.
yapmak mümkün değil/yapılamaz.

 Bir günde Paris görülemez. (Bir gündeאִי אֶפְשָׁר לִרְאוֹת אֶת פָּרִיז בְּיוֹם אֶחָד.
Paris’i görmek imkansız.) 

אִי אֶפְשָׁר לְהָבִין מַדּוּעַ הֵן לאֹ מַמְשִׁיכוֹת 
בַּלִּמּוּדִים שֶׁלַּהֵן.

Eğitimlerine neden devam etmediklerini 
anlamak imkansız (anlayamıyorum).

אֶפְשָׁר לָשֶׁבֶת פֹּה?
לאֹ, אִי אֶפְשָׁר לָשֶׁבֶת פֹּה, כִּי אֵין מָקוֹם.

Buraya oturmak mümkün mü? (Buraya 
oturabilir miyim?) 
Hayır oturamazsınız, çünkü yer yok.

 Kudüs’teyken: (Şunlar yapılabilir veyaכְּשֶׁאַתָּה בִּירוּשָׁלַיִם:
yapılamaz) 

אֶפְשָׁר לִפְגֹּשׁ אֲנָשִׁים מִכָּל הָעוֹלָם.
אֶפְשָׁר לָלֶכֶת לְעִיר הַעַתִּיקָה.

אֶפְשָׁר לְקַבֵּל דַּרְכּוֹן בְּמִשְׂרַד הַפְּנִים.
אֶפְשָׁר לְבַקֵּר בְּמוּזֵאוֹן יִשְׂרָאֵל.

אִי אֶפְשָׁר לַעֲשׂוֹת סְקִי.
אִי אֶפְשָׁר לִרְאוֹת אֶת הַיָּם הַתִּיכוֹן.
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“Efşar” veya “İ Efşar” dan sonra mastar bir fiil gelir. ָאֶפְשָׁר לִי ,אֶפְשָׁר לְך: Benim yap-
mam mümkün mü? Senin yapman mümkün mü? şeklinde bir kullanım yoktur. Yani 
Efşar veya İ Efşar’dan sonra “ָלְך  edatları kullanılmaz. “Benim yapmam mümkün ”לִי, 
mü? (Yapabilir miyim?) , Senin yapman mümkün mü? Yapabilir misin? şeklinde cümle 
kurmak istersek יָכוֹל fiilinin kişilere göre çekimli hali kullanılır.

אֶפְשָׁר לִלְמֹד בַּסִּפְרִיָּה בַּלַּיְלָה..          = אַתָה יָכוֹל לִלְמֹד בַּסִּפְרִיָּה בַּלַּיְלָה.

Kütüphanede gece ders çalışabilirsin.     = Kütüphanede gece ders çalışılabilir.
Kütüphanede gece ders çalışabilirsin (iz).

Efşar yerine Yahol kullanılmasını tabloyla şöyle gösterebiliriz.

Yahol’la aynı cümlenin yapılışı Efşarlı Cümle

לִלְמֹד עִברִית.

יָכוֹל-יְכוֹלָה אֲנִי

veya לִלְמֹד עִברִית. אֶפְשָׁר

יָכוֹל-יְכוֹלָה אַתָּה-אַתְּ
יָכוֹל-יְכוֹלָה הוּא-הִיא

יְכוֹלִים-יְכוֹלוֹת אֲנַחְנוּ
יְכוֹלִים-יְכוֹלוֹת אַתֶּם - אַתֶּן
יְכוֹלִים-יְכוֹלוֹת הֵם-הֵן

Diyalog 1-Gişede Bilet

שִׂיחָה 1-כַּרְטִיסִים בַּקֻּפָּה

: אֶפְשָׁר לִקְנוֹת כַּרְטִיס בָּאוֹטוֹבּוּס? נוֹסַעַת 
: לאֹ. צָרִיךְ לִקְנוֹת כַּרְטִיס בַּקֻּפָּה. נָהַג  

: מָתַי הָאוֹטוֹבּוּס יוֹצֵא? נוֹסַעַת 
: יֵשׁ לָךְ זְמַן, אַתְּ יְכוֹלָה לָרוּץ לִקְנוֹת כַּרְטִיס. נָהַג  

: בְּסֵדֶר, אֲנִי כְּבָר חוֹזֶרֶת. נוֹסַעַת 

Diyalog 2-Kudüs’te

שיחה - 2 בירושלים

: מה אתה רוצה לעשות בירושלים? מיכאל 
: אפשר לבקר במוזאון. אפשר לטיל בעיר עתיקה. אפשר לצלם  דני  

   בירושלים, יש שם רחובות מענינים ובתים עתיקים.
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Diyalog 3-Otobüste Dırdırcı Biri

שִׂיחָה 3- נוּדְנִיק בָּאוֹטוֹבּוּס

סְלִיחָה, אֶפְשָׁר לָשֶׁבֶת כָּאן?  -
כֵּן.  -

אֶפְשָׁר לִפְתֹּחַ חַלּוֹן?  -
כֵּן.  -

אֶפְשָׁר לִקְראֹ אֶת הָעִתּוֹן שֶׁלְּךָ?  -
כֵּן.  -

אֶפְשָׁר לְעַשֵּׁן סִיגַרְיָה?  -
כֵּן.  -

אֶפְשָׁר לֶאֱכֹל?  -
כֵּן.  -

אֶפְשָׁר לִישֹׁן?  -
אֶת  לִקְראֹ  יָכוֹל  אַתָּה  חַלּוֹן,  לִפְתֹּחַ  יָכוֹל  אַתָּה  כָּאן,  לָשֶׁבֶת  יָכוֹל  אַתָּה  אֲדוֹנִי,   -
הָעִתּוֹן שֶׁלִּי, אַתָּה יָכוֹל לְעָשֶׁן סִיגַרְיָה, אַתָּה יָכוֹל לֶאֱכֹל, וְאַתָּה יָכוֹל לִישֹׁן פֹּה, 

אֲבָל אֲנִי לאֹ נִשְׁאַר פֹּה. אֲנִי עוֹבֵר לְמָקוֹם אַחֵר.

Diyalog 4-Uçakta

שיחה -4 במטוס

: גדעון? דן  
: אהלן דן, לאן אתה נוסע? גדעון 

: לניו יורק, יש לי פגישת עסקים. דן  
: היית כבר פעם בניו יורק? גדעון 

: כן. בשנה שעברה. דן  
: אולי אתה יודע, איפה אפשר לגור בזול בניו יורק? גדעון 
: בזול? בניו יורק? אי אפשר לגור בזול בניו יורק. דן  
: באמת? אז אולי אפשר לישן בחדר שלך במלון? גדעון 
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Diyalog 5-Tatil

שִׂיחָה 5- חֻפְשָׁה

: אֵיזֶה כֵּיף, יֵשׁ סוֹף-סוֹף חֻפְשָׁה. מָה נַעֲשֶׂה? חַיִּים 
: אֶפְשָׁר לָטוּס לָחוּל. אִילָנָה 

: זֶה יָקָר! חַיִּים 
: אֶפְשָׁר לָטוּס לְאֵילַת. אִילָנָה 

: לאֹ כְּדַאי. חַם שָׁם בַּקַּיִץ! חַיִּים 
: אֶפְשָׁר לִנְסֹעַ לִירוּשָׁלַיִם. אִילָנָה 

: כְּבָר הָיִינוּ שָׁם! חַיִּים 
: וּמָה עִם קִבּוּץ בַּגָּלִיל? אִילָנָה 

: זֶה רָחוֹק! חַיִּים 
: אָז מָה נַעֲשֶׂה? אִילָנָה 

: אוּלַי נָנוּחַ בַּבַּיִת, זֶה זוֹל וְקָרוֹב... חַיִּים 

Diyalog 6-Araba Kiralama
שִׂיחָה 6- לִשְׂכֹּר מְכוֹנִית

: שָׁלוֹם, אֶפְשָׁר לַעֲזֹר? פְּקִידָה 
: אֲנַחְנוּ רוֹצִים לִשְׂכֹּר מְכוֹנִית לְיוֹם אֶחָד. רוּת 

: אֵיזוֹ מְכוֹנִית? גְּדוֹלָה? קְטַנָּה? פְּקִידָה 
: מְכוֹנִית בֵּינוֹנִית, בְּבַקָּשָׁה. דָּוִד 

: מְכוֹנִית אוֹטוֹמוֹטִית? פְּקִידָה 
: כֵּן. דָּוִד 

: אֶפְשָׁר לִרְאוֹת רִשְׁיוֹן נְהִיגָה? פְּקִידָה 
: בְּבַקָּשָׁה. הִנֵּה הָרִשְׁיוֹנוֹת שֶׁל רוּת וְשֶׁלִּי. דָּוִד 

: תּוֹדָה. הִנֵּה הַמַּפְתְּחוֹת שֶׁל הַמְּכוֹנִית. בְּבַקָּשָׁה. פְּקִידָה 
: יֵשׁ דֶּלֶק בַּמְּכוֹנִית? רוּת 

: כֵּן. פְּקִידָה 
: כַּמָּה זֶה עוֹלֶה? רוּת 

שֶׁקֶל   200 יָמִים-  מִשְּׁלוֹשָׁה  שֶׁקֶל.   450 יוֹמַיִם-  שֶׁקֶל.   250 אֶחָד-  יוֹם   :  פְּקִידָה 
    לְיוֹם.

: אֲנַחְנוּ רוֹצִים מְכוֹנִית לְיוֹם אֶחָד. רוּת 
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B1B1
ALIŞTIRMALAR - תַּרְגִּילִים

Alıştırma 1/1 תַּרְגִּיל-Aşağıdaki cümleleri אֶפְשָׁר  אִי   ifadelerinden uygun אֶפְשָׁר/ 
olanı ile tamamlayınız.

בָּאִינְטֶרְנֵט וּבַדֹּאַר הָאֵלֶקְטְרוֹנִי
אֶפְשָׁר לִשְׁלֹחַ מִכְתָּבִים לְכָל הָעוֹלָם.

_______________ לְקַבֵּל תְּשׁוּבָה עַל הַמִּכְתָּב אַחֲרֵי עֶשֶׂר דַּקּוֹת.  .1
_______________ לִרְאוֹת תְּמוּנוֹת וּסְרָטִים.  .2
_______________ לִקְנוֹת וּלְשַׁלֵּם חֶשְׁבּוֹנוֹת.  .3

_______________ לָתֵת יָד וְלִרְקֹד.  .4

_______________ לֶאֱכֹל וְלִשְׁתּוֹת.  .5
_______________ לִלְמֹד וּלְלַמֵּד כָּל דָּבָר.  .6
_______________ לָלֶכֶת בָּרֶגֶל בַּטֶּבַע.  .7

_______________ לַעֲשׂוֹת מְסִבָּה שִׂמְחָה.  .8

Alıştırma 2/2 תַּרְגִּיל-Aşağıda “אֶפְשָׁר”’la verilen cümleleri örnekte olduğu gibi 
.lu cümlelere dönüştürünüz ”יָכוֹל“

בְּקַמְפּוּס )א(  
אֲנִי יָכוֹל לִשְׁמֹעַ מוּזִיקָה בָּרַדְיוֹ. אֶפְשָׁר לִשְׁמֹעַ מוּזִיקָה בָּרַדְיוֹ. 

.________________________ אַתֶּם  אֶפְשָׁר לִקְנוֹת גְּלִידָה בַּחֲנוּת בַּקַּמְפּוּס.   .1

.________________________ אַתָּה  אִי אֶפְשָׁר לִרְאוֹת סֶרֶט חָדָשׁ בַּטֵּלֵוִיזְיָה.   .2

.________________________ אֲנַחְנוּ  אֶפְשָׁר לְשַׂחֵק כַּדּוּרֶגֶל בַּקַּמְפּוּס.   .3

.________________________ אַתֶּן  אִי אֶפְשָׁר לֶאֱכֹל אֹכֶל טוֹב בַּקָּפֵטֶרְיָה.   .4

Alıştırma 3/3 תַּרְגִּיל-Aşağıda “יָכוֹל” la verilen cümleleri örnekte olduğu gibi 
.lı cümlelere dönüştürünüz”אֶפְשָׁר“

בַּקַּמְפּוּס 
אֶפְשָׁר לָנוּחַ בְּסוֹף שָׁבוּעַ.

אַתְּ יְכוֹלָה לָנוּחַ בְּסוֹף שָׁבוּעַ.

הֵם יְכוֹלִים לַעֲבֹד בַּמַחְשְׁבִים.  .______________________________  .1
אֲנִי לאֹ יְכוֹלָה לָקוּם מְאֻחָר.  .______________________________  .2

הִיא לאֹ יְכוֹלָה לַחֲשֹׁב עַל הַלִמּוּדִים בְּקַיִץ.  .______________________________  .3
אַתֶּן יְכוֹלוֹת לִלְמֹד בַּסִּפְרִיָּה בַּלַּיְלָה.  .______________________________  .4
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KELİMELER -אוֹצָר מִילִים

yurtdışıחו'ל: חוּץ לְאֲרֶץkolaycaבְּקַלּוּת

 (Piel) לְעַשֵּׁן
מְעַשֵּׁן - עִשֵּׁן

sigara içmekלאֹ כְּדַאיgerek yok, … a 
değmez

orta, orta boyבֵּינוֹנִיתsade kahveקָפֶה שָׁחֹר

 (Hitpael) לְהִתְפַּלֵּל
מִתְפַּלֵּל - הִתְפַּלֵּל

dua etmek, 
ibadet etmekמְכוֹנִית אוֹטוֹמוֹטִיתotomatik araba

Sürücü ehliyetiרִשְׁיוֹן נְהִיגָהAğlama Duvarıכֹּתֶל

 ,eğitim, öğretimלִמּוּדִיםkayak yapmakלַעֲשׂוֹת סְקִי
dersler

yakıtדֶּלֶקAkdenizיָּם הַתִּיכוֹן

 Uluslararasıרִשְׁיוֹן בֵּינְלְאֻמִּיmerhabaאַהְלָן
Ehliyet

/iş toplantısıפְּגִישַׁת עֲסָקִים
görüşmesiמִסְמָכִים (ç) מִסְמָךdoküman, belge

 Orada hiçהָיִיתָ כְּבָר פַּעַם?
bulundun mu?

CEVAPLAR - תְּשׁוּבוֹת
Alıştırma 1 - תַּרְגִּיל 

.1אֶפְשָׁר

.2אֶפְשָׁר

.3אֶפְשָׁר

.4אֶפְשָׁר

.5אֶפְשָׁר

.6אִי אֶפְשָׁר

.7אֶפְשָׁר

.8אֶפְשָׁר

Alıştırma 2 - תַּרְגִּיל 
.1אַתֶּם יְכוֹלִים לִקְנוֹת גְּלִידָה בַּקַּמְפּוּס

.2אַתָּה לאֹ יָכוֹל לִרְאוֹת סֶרֶט חָדָשׁ בְּטַלְוִיזָה

.3אֲנַחְנוּ יְכוֹלִים לְשַׂחֵק כַּדּוּרֶגֶל בְּקַמְפּוּס

.4אַתֶּן לאֹ יְכוֹלוֹת לֶאֱכֹל אֹכֶל טוֹב בַּקָּפֵטֶרְיָה

Alıştırma 3 - תַּרְגִּיל 
.1אֶפְשָׁר לַעֲבֹד בַּמַּחְשְׁבִים.

.2אִי אֶפְשָׁר לָקוּם מְאֻחָר.

.3אִי אֶפְשָׁר לַחֲשֹׁב עַל הַלִּמּוּדִים בַּקַּיִץ.

.4אֶפְשָׁר לִלְמֹד בַּסִּפְרִיָּה בַּלַּיְלָה.
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B1B1
MELİ, MALI, YAPMALI, YAPILSA İYİ OLUR:כְּדַאי-לאֹ כְּדַאי .2.2

 Keday( Bir şeyi yapmanın iyi olduğu, …meli, …malı, yapmaya değer olduğunu( כְּדַאי
ifade etmek için;

-Lo Keday( ise yapmanın iyi olmadığı, yapılmamalı gerektiği, gerek olmadığı( :לאֹ כְּדַאי
nı ifade etmek için kullanılır. Keday veya Lo keday’dan sonra mastar bir fiil gelir.

Mastar +כְּדַאי
yapmalı, meli, mali, 
yapmaya değer, yapılsa 
iyi olur; tavsiye edilir

it is worthwhile, 
it is useful, 
one should, had better

Mastar +לאֹ כְּדַאי
yapmamalı, yapmaya 
gerek yok , tavsiye 
edilmez

it is not worthwhile, 
shouldn’t, hadn’t better

 Mastar + כְּדַאי /לאֹ כְּדַאי
Keday hem öznesiz hem de özneli olarak kullanılabilir. Özneniz kullanıldığında daha genel 
bir anlamı vardır.

Mastar Fiil כְּדַאי
Ders çalışmalı לִלְמֹד כְּדַאי
Çalışmalı לַעֲבֹד כְּדַאי
Gitmemeli, gitmeye gerek yok לָלֶכֶת לאֹ כְּדַאי
Gezmeye gerek yok, gezmeye değmez לְטַיֵּל לאֹ כְּדַאי
Unutmamalı לִשְׁכֹּחַ לאֹ כְּדַאי

.Pazara gitmeli/gidilse iyi olurכְּדַאי לָלֶכֶת לַשּׁוּק.

.Pazardan alışveriş yapılmalı/yapılsa iyi olurכְּדַאי לִקְנוֹת בַּשּׁוּק.

.Paris’e ilkbaharda gitmeli/gidilse iyi olurכְּדַאי לִנְסֹעַ לְפָרִיז בָּאָבִיב.

-Yaz aylarında Florida’ya gitmek tavsiye edilלאֹ כְּדַאי לִנְסֹעַ לִפְלוֹרִידָה בְּקַיִץ.
mez/gitmemeli.

.Restoranda balık yemek iyidir/tavsiye edilirכְּדַאי לֶאֱכֹל דָּגִים בְּמִסְעָדָה.

-ge (.vb לִי, לְךָ, לָךְ, לוֹ) edatının iyelik zamirleriyle çekimli halleri ל dan sonra‘ כְּדַאי
tirilerek, ben yapmalıyım/yapsam iyi olur, sen yapmalısın/yapsan iyi olur şeklinde özneli 
olarak cümleler kurabiliriz
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İBRANİCE ÖĞRENİYORUM SETİ-3B1
 Mastar + כְּדַאי ל

Okumalıyım לִקְראֹ כְּדַאי לִי
Uyumalısın לִישֹׁן כְּדַאי לְךָ
Yemek yemelisin לֶאֱכֹל כְּדַאי לָךְ
O ders çalışmalı לִלְמֹד כְּדַאי לוֹ
O çalışmalı לַעֲבֹד כְּדַאי לָהּ
Gitmeliyiz לָלֶכֶת כְּדַאי לָנוּ
Unutmalısınız לִשְׁכֹּחַ כְּדַאי לָכֶם
Gezmelisiniz לְטַיֵּל כְּדַאי לָכֵן
Onlar anlatmalı לְסַפֵּר כְּדַאי לָהֶם
Onlar ziyaret etmeli לְבַקֵּר כְּדַאי לָהֶן

Cümlenin olumsuz olma durumunda כְּדַאי’dan önce ֹלא getirilir.
Okumamalıyım לִקְראֹ לאֹ כְּדַאי לִי
Uyumamalısın לִישֹׁן לאֹ כְּדַאי לְךָ
Yemek yememelisin לֶאֱכֹל לאֹ כְּדַאי לָךְ
O ders çalışmamalı לִלְמֹד לאֹ כְּדַאי לוֹ

.Bizimle tatile gitmelisinכְּדַאי לְךָ לָצֵאת אִתָּנוּ לְחֻפְשָׁה.

.Sadece bilimsel kitaplar okumamalısınלאֹ כְּדַאי לְךָ לִקְראֹ רַק סִפְרֵי מַדָּע.

.Öğlen uyumamalısınלאֹ כְּדַאי לְךָ לִישֹׁן בַּצָהֳרַיִים.

לאֹ כְּדַאי לָכֶם לֶאֱכֹל כָּאן, כִּי הָאֹכֶל 
יָקָר מְאוֹד.

Burada yemek yememelisiniz, çünkü yemek 
çok pahalı.

Okuma Parçası- Grip

בְּבַקָּשָׁה לקְִראֹ -שַׁפַּעַת

יֵשׁ לְךָ שַׁפַּעַת? זֶה לאֹ נוֹרָא. הִנָּהּ כַּמָּה רַעֲיוֹנוֹת מָה לַעֲשׂוֹת:

לאֹ כְּדַאי לָקַחַת תְּרוּפוֹת, כִּי הַשְׁפָּעַת הִיא לאֹ מַחֲלָה קָשָׁה.

כְּדַאי לְהַפְסִיק לַעֲבֹד וְלָנוּחַ כַּמָּה יָמִים. כְּדַאי לִשְׁתּוֹת הַרְבֵּה וְלֶאֱכֹל אֹכֶל קַל 
וּפָשׁוּט, הַרְבֵּה יְרָקוֹת עִם וִיטָמִין C. לאֹ כְּדַאי לֶאֱכֹל גְּבִינוֹת וּבָשָׂר.




